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K éziratok  vissza  nem  adatnak.

N é m ó .

K o r U l l k  h ó b o r t j a .  jsabbra törnek,  mint  ahová valók és én is azt
— dscz 15 i s z e r e t n é m  lefesteni, hány asszony „nagyságos" 

' titulája,  nagyságos barátsága és nagyságos 
A X X -d ik  század hajnalán vannak  míg toa |o l l j í  t i u „ a s2ere0csétlen eladósodott férjet 

mindig kellő számmal hóbortok s ezek közt  a | jörtöe ljei TagJ. a balálba 
természetesen legnagyobb és legnevetségesebb: De mj a Bodánab  js mg m4r M a Mk

az a nagyzási hóbort, a mely a ez ,mesésnél!e re s  , ? &  épen a  nők között. Tnd-
' ‘ 1 - /  1

n j i  \ anu . i janak lemondani  erről úgy a nők. mint a fér-
Szeretjük magunknak azt az örömöt me8‘

szerezni, hogy mindig nagyobb czimmel illet-; . . .  , . . . . . .  • ■ ,J °  Olcsóbb lesz meg a baztar tasa  is mind
jük azokat,  a kiktől valamit kérünk s ne tagad-;  ., , , . . v , , . , . . .
J ’ °  egyiknek, ha kisebb ura t  mutat ,  mint a u ino!
juk, uekünk se épen rosszul esik, ha oly cz iuHm • « . , , „ , • •J ^ ’ J i i au i tó n o  ma mar úgy sem lehet  hosszú időkig
mel szól ítanak meg bennünket,  a mely sokkal '  • , ■ . . ,ö ’ J . jegy úri  kisasszony sem, mert  az van;  így tehát
magasabb,  mint a mi joggal illet meg ben - ; . ,  , , , , . , . ,, . ,& ’ j && ,j0 iesz a hazidologgal foglalkozniok.

! A kisasszony főzhet is, a tekintetes  asszo-
A dijnok, ha kapi tány urnák szólítják, a, , . , , . , , „

1 ’ r  J Inyok főzni s z o k t a k ; es en fogadást  ajánlok,  ha
világér t  sem utasi tná vissza a czimet, ped ig 1 . „. , , ,  . , ,

1 a mi nőink visszatérnék a konyhába,  nem ma- 
jól tud,a,  hogy sohasem lesz belőle t a t f t a j r . ; , *  a k p á r t i b a n .

Az meg régi dolog, hogy a tekintetes  asz-; ,P’ J l e h a t  ne nagvzoljunk semmiben, úgy sincs
szony czim régesrégen kihaló félben van s! , .*J & b annak semmi — haszna.
ujjainkon meglehet  számlálni azon hölgyeket,; 
a kik ez t szívesen fogadják,  mer t  ma már csak, 
is a nagyságos czim jár ja .  j

Nagyságos asszony ma a táblabi róné és a| 
szatócs felesége, a mint  az urakat  is folyton; 
nagyságolják.  j

—  Oh és mibe kerülnek ezek a czimek ? Legújabban H e g e d ű s  Sándor miniszter

Csak a pat ikát  vegyük,  hol kétféle expe-!adta ki a J f lsz6t’ ho^  Pártolni kel1 a m^ ar jPart 
.. . ,  „  . i s ugyancsak ő telt  mar eddigelé is Örvendetes
aiczio van. Egyszerű és elegáns! Ha a cseled t í 'AnÁ ■ , * , , * v • • i -^  b .ereunien)u intézkedésekét a hazai ipar védelmére.
azt  m o n d j a . a méltósága beteg, —  ag jó g y sze - ;  Közeledik karácsony ünnepe. Ez az időpont
rész aranyskatulyát ,  selyemkötést  és másforma az, a mikor a külföldről beözönlik a temérdek aján-
iiveget vesz elő ; a kenöcsorvosságot v i lágér t ;déknak való czikk s a magyar közönség azokat vá-
sem adja fadobozban, de elegáns porczel lánban!sárolj a’ mi által a külföldi iparnak csinál karácsony
8 Így drágább  lesz. ' |ünnepet,  a magyar ipar pedig csak a hulladékot

r í  , /. kapja.
A „nagyságos asszonya-nak a kofa is * , , ..,  Az országos íparegyesulet nemes és komoly

drágábban számit. Miért  nem vesszük á t  a hangú kiáltványban fordul a magyar nemzethez, a 
francziától ez egyszerű megszól ításokat :  Uram.jmelyben mindenkit felhiv, hogy a közelgő karácsony 
Asszonyom, Kisasszonyom ? Hozzátehetjük az- ünnep alkalmából ne vásároljon oly ajándék czik- 
tán  a rangot  is, mint a franczia, mint a né - ;keh a néni  lehet bHgazolni, hogy magyar
metek is, i lyenformán: „gróf uram",  „ tanácsos : terra^ ' ‘

„ a .Á ,  „ . . „ i Lesz-e ennek a kiáltványnak valami ered-
uram , - t i t k á r  u r “ , miniszter  ur" .  !; , . ,. , . . , .  . ,’ ” . imenye, nem tudjuk; szeretnok azt hinui, hogy igen,

—  Mach dich gross! mo idja a n é m e  |de a múltban szerzett tapasztalatok igen kétségessé 
azokról,  a kik felfuvalkodottságukban maga-!teszik, mert a magyar nemzet ha felbuzdul is a

Csak magyart!
A hazai ipar védelme.

szép, hazafias eszméken,  l elkesedése nem soka tart , j  
sőt igen hamar  lelohad.

így vagyunk a magyar  iparral ,  a mi pedig 
nagy baj.

A mai pénzte len világban mikép boldogulna 
a magyar  iparos,  a miko r  neki csak a szép szavak
ból ju t  ki, a pénzt  meg elnyeli  a külföld.

Ne mondja senki azt,  hogy a külföld szebbet ,  
j obba t  és olcsóbbat  tudna  te remteni  az ipar  terén,  
tudj '  azt  a magyar  is, de mikép fejlődjék, ha nincs 
meg a kellő t ámogatás .

A fővárosi szabó iparosok je lentet ték.I f i  azt  a 
furcsaságot ,  hogy nekik okvet len kell külföldi szö 
vet, mer t  az „elegáns megrendelőknek^  abból tu d 
nak megfelelő ruh á t  készí teni .

Hál mi egysze rűen két ségbe vonjuk ezt az 
á l l í t á s t ;  — mert  nem hisszük el.

A magyar  posztóból is lehet  jó és szép r u h á t  
csinálni,  csak aka rni  kell és mindjár t  s ikerülni  fog.

A hazafias felbuzdulásnak t e t t ekben  kell már  
nyilatkozni,  e nélkül a sok beszéd semmi t  sem ér.

A magyar  ipa r  védelme és t ámoga tása  csak 
úgy fog tel jes a l akban nyilványulni,  ha a külföldi 
ipar  te rmékei t  nem vásárol ják.  :

Ez e lvárható minden jó és igaz magyar  e m 
bertől .  S -

decz. 15 .

A zsidó nőegylet jubileuma.
— decis. 15.

Vasárnap szép,  derül t  idő kedveze t t  a nő
egylet  jubi l eumának,  melynek rendezésén már oly 
régóta fáradozot t  a vezetőség.  Lélekemelő ünnep 
volt ez, mely k iemelkede t t  a szokásos jubi l eumok 
tömegéből .  Mert  hiszen ilyen ünnep is i l let te meg 
ezt  az egylete t ,  moly huszonöt  esztendő óta f á rad 
hatat l anul  igyekszik előbbre vinni a legszentebb 
czélt, melyet  csak emb er  például tűzhet  maga elé, 
mely l ankadat lan buzgalommal tö rekede t t  sok sze 
gény ember  nyomorán segíteni,  az éhezőknek e le 
del t  adva,  a f azéknak ruhát .  E  magasztos eszme 
megtes te s í t é se  az egylet  a l akulásakor  szinte k iv i
he te t l ennek  te t sze t t .  De az idő megmutat ta ,  hogy 
tö rhe te t l en  aka r a t  s mélyen érző emberi  s / iv a l e
he te t l ennek  Játszót is megvalósít ja.  Valóban szebb,  
nemesebb feladatot  nem tűzhet  maga elé a, nő, ki t  
lelkivilága is e t é r re  visz, ki t  kedélye is a könyö- 
rü let r e  praedest inál .

Akadá ly t  nem ismerve,  személyes anyagi ál
doza toktó l  vissza nem riadva karolta fel ez ügyet

ezelőt t  25 évvel az egyesület  elnöke,  Dr. P o p p e r  
Alujosné.  S mikor  az érdemekben dús, diadalban,  
hálában e l tö l tö t t  harezot  megvívta,  csendesen,  
minden zaj, fel tűnés nélkül ad ta  át  a vezetés  nehéz 
fel ada tá t  a f iatalabb erőuek,  Dt\ 13 a l k á n  y i Mík- 
lósnénak.

Jobb kézbe valóban nem helyezhe t t e  volna 
azt, P á r a t l a n  odaadással ,  buzgalommal  áll máig is 
az egyesület  élén a nemesszivü e lnöknő s megszám-  
lá lhata t l anok  az érdemek,  mike t  tiz év óta  szerzet t .  
V a jba  sokáig in tézhe tné még nehéz h iva tásának  
ügyei t !  Adjon neki  erőt  f áradságos munká jához 
az a tudat ,  hogy egy város adózik neki ősz in te  h á 
lával s hogy a boldogítot t  szegények ezre i m á d k o 
zik mindennap üdvéér t .

Az ünnepé ly  lefolyásáról  különben az a l ább i 
akban számolunk  be.

Délelőt t  11 órakor  díszközgyűlés volt a ke
reskedelmi Akadémia  d ísz te rmében ,  melyen képv i
selve volt az egész város intel l igentiája.  Dr, B a  1- 
k á n y i  Miklósné elnök nyi tot ta  meg a gyűlést .  
Szép szavakban vete t t  visszapi l lantást  huszonö t  
évre s kegyelet te l  emlékezet t  meg mindazokról ,  
kik e szent  ügye t  felkarol ták.  U tá n a  K r a u s z  V i l 
mos, az ékesszavu főrabbi em elk ed e t t  szólásra.  
Beszédében  a nők magasztos  hivatásáról  szólt, k i 
emelve azoknak könyörületes  szivét ,  felállítva a 
női ideált .  Azután Balkányi  Miklósné é rdemei t  
mé l t a t t a  s a 600 koronás a l ap i tványlevelet  nyú j
to t t a  át  az elnöknek.  Majd B u r g e r  I). József  
jegyző olvasta  fel a huszonöt  éves nőegylet  szépen 
megí r t  tö r téneté t .  A polgá rmes te r  el ismerő s az 
elnöknek  zárószavai  után ünnepi  érzéssel  oszlott  
szét  a közönség.

Az ünnepélynek kétségkívül  “legszebb,  leg
kedvel tebb része este j átszódot t  le. A Bika szálló 
d í sz termében  a hata lmas  arányú E l e v e n  Ú j s á g 
ban gyönyörködhet tünk .  Az újság minden r ov a tá t  
bájos k i sasszonvkák és ügyes fiatal emberek  tö l töt 
ték ki. buzgalommal  ropogtatva  a pompás  verseket .

Nagy, igen nagy hatás t  kel t e t t  a V e z é r -  
c z i k k  rovatban R o s e n f e 1 d F r i d a  k. a. Az E le 
ven Újság legelevenebb szereplője ő volt. Renge teg  
tapsot  kapot t .

Az e 1 ő fi z e t é s i f e l h í v á s t  V á r a d i  
I lonka k. a. szaval ta  nagy t ehe t ségre  való preczizi-  
t ással .  D il e t táns  személytől  nem is vá rh a t tun k  ek 
kora h a t á s t ; kedves megjelenése,  ügyes tónusa s 
a bájos póz, melyben előadta felhívását ,  e l r agado t t

T A R C Z A .

I g e n
Ha úgy ismerned te a szivem,  
Mint a tied ismerem én,
Hangra kelne, mi mélyen pihen, 
A  sok ábránd, a sok remény,
Ha te tudnád, mi a bánat,
E gy  szóból mennyi keserv támad, 
S belőle mennyi könny fakad —  
Érzem, tudom, valóra válna  
Vergődő lelkem  minden álma,
8 hallhatnám biztató szavad’.

Az éjjel is lém, megálmodtam,
Mi eljöhet, óh adj’ az ég : 
Karomon csüggtél félálmomban,
S ez elég volt nékem, elég.
Aztán megálltál vélem szembe,  
Édes hangon súgtál fülembe  
Valami méla, 6 d a n á t:
Két érző s z í v  egymásra talál,  
V iszont szereti ifját a lány  
S a tüzes csókra csókot ad.

Majd oltár elé mentünk ketten, 
Széjjelnéztünk, m egállva ott, 
Szivünk megdobbant hevesebben  
S félénken néztük a papot.

Nem  is tudom, hogy történt, mint volt ?
Én bátran mondtam az eeküszót.
S mikor a pap feléd intett,
Szemedbe néztem, te vissza rám,
Én nevettem lelked zavarán:
S te —  súgva mondtad az igent.

Gál Zoltán.

Modern história.
—  A „Debreczen-Nagyv. Értesítő" tárczája, —

A kandal ló  tüze magasan lobogott és vörös 
sugara t  vete t t  a fehér  női alakra,  ki a székben h á t 
radőlve,  álmodozó t e k in te t t e l  nézet t  a lángokba.

De nem derü l t  gondolatok foglalkoztat ták 
a halvány asszonyt .  Az ajkai  körül  mutatkozó fáj
dalmas vonás és kezének nyugtalan mozgása eléggé 
e l árul ta  ezt.

Miért  is kell neki évek óta a bántó közönyt  
és hidegséget  elviselni? Mié rt  e vágy boldogság és 
szerelem u tá n ?  Délután itt volt barátnője,  megcso
dál ta gyönyörű színházi ö ltözetét  és sokáig beszél t  
imádóiról ,  különösen pedig S .  . .grófról ,  kiért  any- 
nyian rajongnak és ki mégis  egyedül nála volt 
látható.

—  Mily i r igylésreméltó boldog asszony is 
vagy te ? —  kiá l tot t  fid barátnője  csodálkozással .

— Boldog?  - Nem,  ő nem volt boldog! Kü l 
színre igen,  de bensőleg már régóta nem. Miért  is

kívánt  többet ,  mint  e lnye rhete t t ,  miért  volt köve- 
telőbb a többieknél  V Bará tné ja  nem volna e boldog 
az ő he ly ébe n?  Hányszor  ir igyelte meg szabadsága,  
öl tözetei ,  u tazásai  és figyelmes,  elegáns férje miat t .  
Igen,  b a r á t n é j a  boldog volna és többi i smerősei  i s :  
És ÖV Szeretet ,  hűség és becsülés —  csupán fel e s
leges podgyász a modern világban, e világban,  
melyben élnie kellet t .

| A kandal ló tüze lobogott  és kaczagot t :  „Mit  
álmodozol oly eszményekről ,  melyek nem lé t ez 
nek Vu Igen,  az ö eszményei  már rég szét foszlot tak,  
még házassága első esztendejében  Akkor is, mint  
most ,  a kandal ló e lőt t  ült, ő rá gondolva és arra,  
hogy nem sokára visszatér ,  a midőn azt  a borzasztó 
levelet  hozták neki.  Alamizsnakérő levélnek ké p 
zelte,  a midőn felbontot ta.  Igen,  al amizsnakérő l e 
vél volt, mely azonban kegyet lenül  l e t aszí to t t a  őt 
menyországából .

Félig ön tuda t l anul  ment í róasztalához,  kivet te  
z sebpénzét  és maga nyúj to t t a  át a küldöneznek,  egy 
kis rongyos fiúnak.

—  A húgom számára,  -  mondta a fiú és 
nagy ékes szemeivel  kíváncsian nézet t  rá.

Maga sem tudta ,  hogy a következő órákat  
hogyan lesz képes átélni ,  ő ,  a kit szerete t t ,  a kit  
imádot t ,  a ki őt édes nőcskéjének hívogat ta ,  s z e r e 
t e t t  volna most  felsikitani  a fájdalomtól és mégis 
néma maradt ,  mer t  kép telen  volt egy hangot  is k i
ej teni .

Végre m eg érk eze t t  a fájdalommal vár t  férfi. 
Szót lanul  nyúj to t t a  át neki a levelet.

A férj pi l lanat  al a t t  á t futot ta  t ekin te t éve l  ás 
dühösen gyűr te  zsebébe.

A szemtelen  n é m b e r ! mormogta  fogai
közt .

— Tehá t  igaz! —  sóhaj tot t  a fiatal asszony.
A férj vigasztalni  próbál t a és e sküdözöt t  neki,  

hogy ő sem rosszabb  a többinél,  hogy végtelenül  
sajnál ja,  hogy neki tudomására  ju t o t t  a dolog.  . .A 
nő merev t ek in te t t e l  bámult  reá,  mintha nem é r 
t e t t e  volna meg, csak amidőn fér je feléje közele- 
ledet t ,  hogy gyengén átölel je,  fordul t  ei utá la t t al  
tőle. Szobájába rohant ,  magára zá r t a  az a j <ót és 
sirt,  zokogot t  az egész éjszaka

Első kétségbeesésében válásra gondolt ; de 
vájjon a férj beleegyeznék-e a válásba ? Nem,  soha 
sem és ezenkívül  k inevet t e volna őt. Összeszed te  
t eh á t  magát ,  t ü r tőz te t t e  fájdalmát  és büszkesége 
lassankint  megnyugvást  nyúj to t t  neki.  De boldog
sága örökre el volt temetve.  Azután köve tkeztek  
azok az évek, melyekben szórakozásokkal  aka r t a  
f ájdalmát  e lkábi t ani  Az ő út ja végkép elvált a 
férjéétől.

De most  mi tör tént  vele?  Mié i t  sovárogta i s 
mét  vissza azt  a boldogságot,  mely reá nézve örökre 
e l vesze t t ?  Há t  igazán végkép el kell neki merülnie 
abban az üres,  mit sem érő él etmódban,  melylo n 
a legtöbb nagyvilági  hölgy örömét  t a l á l j a?

K a rd o s  £ á sz ló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 5 0 - 5 0
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mindenki t .  A g a r m o n d  cz ikket  B a l k á n y i  Ká l 
mán ad ta  elő hatásosan.  M i h e 1 f y Ma rg i t  k. a. 
kedves,  érzéstel i  hangon szaval t  el egy bájos v e r 
sikét ,  a tá rczarova to t  töltve ki vele. D e b r e c z e n i  
Miklós az i r o d a 1 o m rovatban szaval t  hatássa l ,  
inig a zenét  B i e d e r m a n n  Frida ,  E n g e 1 I r é n  
és M á r k u s  I rén  kisasszonyok szolgál t at t ák .  Ez a 
trió, mely a városban is mint  i lyen szerepel  igazi 
bará tságáva l ,  a lehető l egnagyobb t e t szés t  vivta ki.

R é d l  Szigfrid a h í r r o v a t t a l  okozot t  
derü l t sége t  s szerze t t  előadó művésze téve l  m e gé r 
demel t  t apsokat .  A s z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e 
k e t  F i s c h Marg i t  k. a. és G r 6 s z Sándor ,  az 
a p r ó  h i r d e t é s e k e t  F r i e d  Ella k. a. mond
ták el. A zenemel lék le te t  a gyönyörű hangú és 
megjelenésű  G o 1 d s t e i n Jo l ánka  k. a. és a k i 
vá l ó ze né sz ,  D é n e s  Ar thur  szolgál tat t ák.  U to l 
j á ra  hagytuk,  mint  az ünnepély l egs ikerül t ebb szá
mát,  a G o l d s t e i n  Jo lánka  k. a. és L u k á c s  
Jó zs e f  szel l emes,  kedves due t t j é t ,  a „Bál e l ő t t M 
czimü dialógot.  Olyan kedves,  varázsos hangon 
olyan egyszerű,  mesterké le t l en  mozdulatokkal  s az 
igazi  érzés hevével találkoztunk,  hogy méltán a d 
hat juk  a dícsöitő elsőséget  e számnak.

A l l .  részben G o u n o d  egyik ker ingőjét ,  
adta  elő zongorán F l e i s c h m a n n  Lila k. a., 
majd F á y  F ló ra  szaval ta a „Három a d a r u a -t. Ba 
lassa Jenő,  a Vígszínház jeles tagja,  ki egykor  ná 
lunk is működöt t ,  megkapó  közvetet lenségí /el  s 
szavaló t ehet séggel  mondot t  el nehány bájos a p r ó 
ságo t  különböző szerzőktől .  B ő d i  Ella énekel t  u to l
j á ra  nehány énekszámot az ő i smer t  kel lemes hangján.

Már az utolsó számok ala t t  is élénk sürgés-  
forgás kele tkeze t t .  T izenegykor  Rácz Károly r á 
zend í t e t t e  az első csárdást ,  (kinek j á t ékával  e l ége 
det l en  volt a közönség) s a braganzai  herczeg,  sok 
t iszt  és előkelőség je l en lé t ében vigan folyt a bál a 
késő reggeli  órákig.

Ha még megemlí t jük,  hogy a nagy s ike r t  a r a 
to t t  E leven-Újság egyes cz ikkei t  Dr. B e r g e  r A n
dor,  Dr.  B a l k á n y i  Emil ,  K e m é n y  Emil,  
B a l k á n y i  Ká lmán és L u  k á  c s József ,  t ovábbá  
R á k o s i  Jenő  és M a k a i  Emil  i r ták  (minden 
szám benne van a helyszínén á ru s í to t t  E m lé k fü z e t 
ben),  e lmondtunk mindent  a lé lekemelő s eddig 
pá r j á t  r i tkí tó ünnepségről .

Nem hagyha t juk emlí tés nélkül  azonbau  a 
Bika vendéglő é t t e rm éb en  elő fordul t  bot rányos  
rossz kiszolgálást .  É tkek,  i ta lok és székekér t  való
ságos harcz folyt a közönség közöt t .  Ha első eset  
volna, az uj kezelő működésében a vasárnapi  e lné
zést  gyakorolnánk,  de most  már  a l e gh a tá roz o t t ab 
ban követelnünk kell a Bika bér lő tá rsaságtó l ,  
hogy a f elügyelet i  jogot gyakorol ja és a közönség 
igényeinek tel jes kielégí téséről  jövőben gondos 
kodjék.

KARCZOLATOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Tula jdonkép még i t t  s incs  a tél és az ilyen 
időben nem szokat l an erőszakoskodások  már  is 
gyakran  fordulnak elő.

Hurko t  vetnek  a söté tben j á ró -k e lő kre ,  k i r a 
bolják,  összeköt ik,  jól eldönget ik.

Ha  igy megy a dolog, ezentúl  e s t e  — a j á r ó 
kelőke t  l ámpával  kell keresni .

Mer t  bizony senki se sze retné ,  ha a söté tben 
— megmasszi roznák.

*

Bus merengéséből léptek zavarták fel. Az 
inas S . . .grófot jelentette be, ki pár pillanat múlva 
előtte állt. Forró tekintete gyönyörködve tapadt a 
bájos asszonyon, kinek halvány arczát a mélabus 
kifejezés még vonzóbbá tette. Mélyen meghajolt 
előtte és áhítattal emelte átlátszóan finom kezét 
ajkaihoz.

— Nem fogja önt a zene kimeríteni ? — kér
dezte aggódva. — Oly halvány és szenvedő az ar- 
cza néhány nap óta.

A fiatal asszony tagadólag intett a fejével és 
hálásan nézett a férfiúra. Tehát észrevette, hogy 
szenved és a részvét jólesett szivének.

Lassú léptekkel az előszobába ment, kisérve 
lovagjától. Az inas vállára tette köpenyegét, mig a 
szobaleány legyezőt és látcsövet nyújtott át  neki. 
Ezután karját nyújtotta a grófnénak, aki aggodal
mas gonddal vezette le a lépcsőn.

— No, a nagyságos asszony se boldog ám, a 
pénze daczára, — szólt fejcsóválva Jean. De hát 
nem csoda, a nagyságos ur soha sincs itthon.

— No, én nem sokáig szomorodnék utána, 
hanem keresnék vigasztalót, — válaszolt nevetve a 
takaros szoba leány.

— Ne beszéljen ilyen badarságot, — szólt 
bosszúsan Jean, — az oly élet nem a mi nagysá
gos asszonyunknak való.

— Eh, nekem mondja! — kaczagott a szo
baleány, — voltsm én már sok előkelő házban ; de 
sok mindent lehetett ott látni I N. A .

A rendőrség pedig kutat, nyomoz, keres és 
csak a régi dolgot tudja cselekedni.

A kötnivalók nyomát üti — bottal.
*

Van is kelet j e a vasbotnak és a r evolvernek.
Ped ig  némely embernek  felesleges,  m e r t  még 

azt  is — elvehetik tőle.
♦

Ünnepe t  ült a héten a főiskola. Ünnep e l t e  
Vörösmar ty és Csokonai emlékeze té t .

Hogy egy kicsit  későn teszi,  az nem baj.
Nem szabad sietni,  mert  a hamari  munka  

soha mem volt jó.
Aztán meg tessék elhinni,  j obb későn,  mint

s o h a !
•a

A mi színigazgatónk erősen igyekszik a t á r 
sulat  felfrissítésén.

E szer int  ő is elénekelhet i ,  hogy:
Társu la tom majd megrepará lom.
Tele lesz majd u j ra~ teát rom !

(Ez  ugyan ver snek rósz,  de igaznak nagyon 
igaz lehet .

*

A fővárosi szabók,  nem —  magyar  szabók.
Mert  ők neno hazai posztóból,  de külföldiből 

aka rnak  dolgozni.
Lagszebb felelet  lenne rá — a faképnél  

hagyni őket ,  mint  Szent  Pál  t e t t e  a — nemes 
oláhval.

*

H át  bizony furcsa is, hogy mindig beszélünk 
a magyar  ipa ré rt  és mindig a külföldit  t ámog a t juk !

Hja!  vérében van már  az a ma gyarnak ,  hogy
a magyar  iparér t  pezsgő t  is csak —  francziát  iszik.

*•

Üzle te ink  is külföldi t á rgyakat  hoza tnak — 
meri  a hazainak nincs kelendősége.

Ajánlani ajánlja erősen mindenki  a hazát ,  — 
de venni senki se veszi.

Igaz is!  A magyarnak  ne diktál jon senki.
*

Sok rendőr  bácsi  haragszik a kujon zsebelő 
i smere t l enekre .

A tanács a jó meleg hivatalokból  k i r ende l te  
őket  — szolgálatra.

De bizony soknak  nem te tsz ik az és e l me n
nek — pihenni.

így kívánnák a r end és nyugalom helyreál l í 
t á sához — hozzá járulni .

*

A debreczeni  ev. ref. egyházná l  nagyban ké 
szülődnek,  hogy vasá rnaponkén t  több isteni  t i sz t e
le tet  is ta rt sanak.

Nem igen lesz abból semmi,  mer t  sokan úgy 
vannak ezzel is, mint az egyszeri  ember ,  a ki a 
mikor hal lotta,  hgy a pe rsa  sahnak 400 felesége 
vau, hát  keservesen felsóhaj tot t ,  hogy —- ugyan 
mit  cs inálhat  velők, mikor neki már  az egy is sok 1

HÍREK.
— Előfizetőinkhez. Úgy helybeli ,  mint  

vidéki előfizetőinket  t i s zte le t te l  kér jük az évi elő
fizetés megúj í tá sára ,  hogy l apunk szétküldése  hiányt  
ne szenvedjen.

— A pénzügyi b izottság  ülése. Deb- 
reczen pénzügyi b izot tsága Vecsey  Imre  tb. fő
jegyző t anácsnok e lnökle te al a t t  hét főn délu tán 
ülést  t a r to t t  a városháza t anác s te rm éb en  Az első 
t árgy a városi nyomda személyze tének  ál landósí 
tása volt, melyre nézve Vecsey  Im re  tb. főjegyző 
előadja,  hogy a nyomda jövedelmezőségének foko
zása é rd ekében  kívánatosnak t ar t ja ,  ha  megs zün 
te tnék  az eddigi tar i fál is ,  úgyneveze t t  darabszámos 
rendsze r t  és e he lye t t  a szedőszemélyzet  fix fize
té sben részesülne.  Ezenkívül  javasolja,  hogy hét 
munkást  ál landósí tsanak,  ezek közöt t  a g é p m e s t e r t  
is A bizot tság egyhangúlag,  vi ta nélkül fogadta el 
a javaslatot .  — Másik é rdekes  t á rgya  az ü lésnek a 
Budapes ten  felál l í tandó Vörösmar ty - szobor  r é 
szére adandó adomány megszavazása  vált. A b izot t 
sági ülés e jövő évi köl tségvetés  t e rhé re  e czél ra 
200 korona adomány megszavazásá t  hozta j av as 
latba.  -  A közigazgatási  bizot tság l egutóbbi  ü lé 
séből kifolyólag é r t e s í t e t t e  a jog- és pénzügyi  b i
zot tságot ,  hogy a debreczeni  kir. j á rá sbí róságná l  
fennálló t a r tha ta t l an  á l lapotok megs zün te té se  czél- 
jából  fel i ra tot  kü ldöt t  az igazságügyminiszté rium-  
hez,  a mit a bizot tság tudomásul  vet t  s e lhatá roz
ták,  hogy ez ügyben sa já t  hatáskörébő l  is t á m o 
gatni  fogja. —  Végül még az ipa rossegédek  szak- 
r ajz tanfolyama hozzájárulási  köl t ségének 1200 
koronára  való f elemelése kerü l t  szóba.  A bizot tság 
bármenny i re  méltányolja is a tanfolyamnak  buzgó 
és s ike res  működését ,  a város jelenlegi  pénzügyi  
viszonyaira való t ek in te t t e l  nem javaso l j a  a f entar-  
tási  köl tség felemelését .  Még néhány k isebb t á rgy  
e l intézése után az ülés d. u. 5 ó rakor  vége t  ért .

— A varos a V örösm arty szoborra. 
Debreczen  városa hétfői ülésén a Bu d a pe s t en  fel
ál l í tandó Vörösmarty  szobor  r észé re  a jövő évi 
köl tségvetés  t e rhé re  200 korona adomány megsza 
vazását  hozta javaslatba .

— V örösm arty ünnepély. Hétfőn t a r 
to t t  ünnepé lyt  d. u. V25 órakor  a főiskola t a n á r 

ka ra  és i f júsága Vörösmarty  születé sének száz éves 
évfordulója alkalmából .  J e l en  voltak : gróf  Degen-  
feld József  főgondnok,  főispán,  Berná th  E le mé r  
kir. táblai  elnök,  Simoufíy Im re  kir.  tanácsos pol 
g á r me s te r ,  Konilóssi Arthur  városi főjegyző, Csiky 
Lajos,  S íss Béla thool. t anárok,  Kulcsá r  Endre ,  
Dr.  Gulyás István,  Dr.  Nagy Zsigmond gymn. 
t a ná t ok  stb. — Az ünnepély a főiskolai é n e k 
kar  ál tal  előadot t  Szózat tal  vet t e  k e z d e t é t ;  azu tán  
Dr. Ba r t ha  Béla akad.  igazgató t a r t o t t  szép m e g
nyitó beszédet  s ezt  követ t e  Szücs László h i t t a n 
hal lgató szavalata,  előadván Vörösmar ty  „Hym- 
nu sz" -á t .  Kun Béla szaval ta  el most  nagy hatássa l  
Vörösmartyt  dicsőitő alkalmi köl teményét .  Azután 
a főiskolai énekkar  adta  elő szép s ikerrel  a „Fótbi  
d a l u-t, mely u tán dr. Fe renczy  Gyula akad t a n á r  
mondot t  szépen kidolgozott ,  nagy tudásra ,  széles 
i smere t re  való ünnepi  beszédet ,  me lyet  óriási t ap s 
viharral  jut a lmazot t  a fényes közönség.  Takács  
Endre  joghal lgató szaval ta el ezután Vörösmar ty-  
nak „Gondolatok a könyv tá rban"  czimü kö l t e mé
nyét  helyes felfogással ,  művészi  erővel.  Végül 
P i r k le r  Ernő  joghal lgató ad ta  elő lelkesen Ábrányi  
Emil  „Hazádnak rendü le t l enü l "  czimü köl teményé t  
s a szépen s ikerül t  emlékünnepély  a főiskolai é n e k 
ka r  által e lőadott  I ly mnu ssza l  (Kölcseytői)  véget  ért .

— É r t e s í t é s .  A oagyinél tóságu m. kir.  Bel- 
ügymini s te r  u r nák  119418/IV.  a. szám a la t t i  r e n 
deleté  folytán ér t es i t t e t ik a közönség,  hogy a f. évi 
dohány te rmés  bevál tá sára  Debreczen sz. kir. vá
rosra  a dohánybevál tás  1900. év deczember  hó 
17-től, 1901 feb ruá r  28-ig eszközöltet ik.  — D e b r e 
czen,  1900 deczember  11. Városi  tanács.

— B eteg  le lk ész. Könyves T ó th  Kálmán  
ref. l elkésznek lobos r eke d t s ége  m ia t t  egy időre 
a szónoklat tól  orvosi r ende le t  folytán t a r tózkodnia  
kell. Helye t te s í t eni  fogják nt. E rőss  Lajos,  dr.  Fe-  
r enczy Gyula,  Sáf rány Lajos l e lkésztanárok  s k i 
váló egyházi  szónokok.  Remél jük ,  hogy pá r  hét  
múlva újból megkezdhet i  a templomi  szolgálatot .

—  Felü lfizetések . A debreczeni  jogha l l 
gatóknak 1900 deczember  hó 8-án se gé lye gy l e t ük : 
j avára t a r t o t t  tánczes té lyen felülfizettek : dr. B a r t h a ■ 
Béla, dr. Kérészy Zoltáu,  dr.  Kola J i n o s ,  Falk La- ;  
jós 10— 10 koronát ,  Ludáoy  Lajosné 6 koronát ,  dr.  
Fejér  Ferencz 5 koronát .  Rickl  Antal  E rbe r  Ernő,
4 — 4 koronát ,  dr.  Varga  E lemér ,  Dalmy Barna,  
Nyiri  Géza,  ifj. J eney  György,  dr.  Tóth  Emil ,  dr. 
Árvay Béla, N. N , N. N. 2 — 2 koronát ,  ö t szesen 
75 koronát ,  uiely felül fiz^téseikért  ez utón is hálás 
köszönetét  fejezi ki a rendezőség.

—  Ünnepélyek. A főgymnásium önképző
köre és a ke reskede lmi  felső iskola i f júsága ma 
Vörösmarty-ünnepé ly t  r endeztek.  Az előbbi a főis
kola, az utóbbi a Kereskedelmi  Akadémia  d ísz te r 
mében folyt le. Mindke t tőn  in te l l igens közönség 
volt je len s a szereplők tudásukka l  és bu zga lmuk
kal megérdemel ték  a sok tapsot.

—  A város papirszüksóglete. A na
pokban dön töt t  a városi  t anács a város papi rszük-  
ségletének fedezésére  a j ánla to t  tevő négy száll í tó 
ezég közöt t  s mint  l egelőnyösebbet ,  a Csokonai-  
nyomda a ján la tá t  fogadta el. A ha tá ro za t  é r t e lmé 
ben a köve tkező öt  évben a Csokonai-nyomda 
fogja el látni  a város  pap ir szükségletét .

— A braganzai h erczeg  fogadása. 
F e r e n c z  J ó z s e f  braganzai  herczeg fogadot t  
egy főhadnagygzal ,  hogy az félóra al a t t  nem képes  
megenni 60 d a r a b  ostyát .  A fogadás a főhadnagy 
részéről  egy a rany  szivar  tárcza,  a herczegéről  
pompás hátas  ló volt. A főhadnagy n y er t  s a herceg 
f izetet t .

— Értesítés. A péterf i a-utezai  választó 
polgárok é r t e s i t t e tne k ,  misze r in t  mindazok,  kik 
igazoló j egye ike t  folyó hó 19-iki városi  bizot tsági  
t ag választásra mind ez ideig meg nem kapták 
volna, igazoló jegyeike t  a választás  napjáig Vecsey 
Imre tanácsnok,  tb. főjegyző ur  hivatalos  helyiségé
ben (Városház l. eme le t  7. aj tó.)  a válasz tás  n a p 
ján pedig a po lgá rmes te r  t i t kár i  hivatalánál ,  j ogo
sul tságok igazolása mel le t t  á tvehet ik .

Uj d alegy let. A debreczeni  kereskedő  
ifjak önkép ő-egyesületének tagjai  közelebb é r t e 
kezletet  t a r tot tak,  a melyen kimondo tták ,  hogy uj 
dalegyle te t  szerveznek,  mely j a n u á r  1 -évei kezdi 
meg működését .  Az uj dalegyletnek már  eddig is 
több van negyven t agjánál .

— H alálozás. A következő gyászje lentést  
v e t tü k :  „Sepsy Dezső és neje Balogh Ilona,  gye r 
mekeikkel  : Dezső,  Pál  és I l o n á v a l ; Sepsy Kálmán,  
Sepsy Mariska és fér je György Mihály, valamint 
Borús Béla a többi számos rokonok nevében is, a 
legmélyebb fájdalommal tuda t j ák ,  hogy sze r e te t t  
jó édes anyjuk,  nagyanyjuk és anyósuk özv. Sepsy 
Pálné,  Csathó Mária  folyó évi decz.  hó 12-én, ha j 
nali 3 órakor,  é l e tének 65-ik,  özvegységének 24- ik 
évében, hosszas és súlyos szenvedés és a halot t i  
s zentségek á j ta tos  felvétele után,  az U rb an  csende
sen elhunyt.  Drága halot tunk  földi részei ,  folyó évi 
deczember hó 13-dik napján délután  y a3 órakor ,  a 
Bethlen-utczai  9-dik számú háztól ,  a róm. kath.  
egyház szer t ar t ása  szer int ,  a Szen t  Anna-utczai  
s i rker tben fognak örök nyugalomra té tetni .  Az en 
gesztelő szen tmise  áldozat ,  folyó évi deczember  hó 
14-ik napján délelőt t  9 ó rakor  fog az egek  Urának  
bem ut a t t a to k"

— D ebreczen ez. kir. város k öz ig az g a
tási bizot tságának tagjai  fele r észben szám szer int
5-en ez év végével a törvény rende lkezéséhez ké 
pes t  -  kilépnek. Az ©képen megürü l t  bizot tsági  
tagsági  helyek,  a f. hó 20-iki  rendkívü l i  közgyűlé
sen választás  utján be töl te tnek.  Ugyan ek kor  fog 
néh.  Já m bo r  Fe rencz volt köz igazgatási  b izo' tsági  
tag helye is betöl te tni ,  u^y,  hogy ez alkalommal  a 
kö/gyülés  a közigazgatási  bizottságba 6 t a go t  v á 
laszt  és pedig,  5 tagot  2 évre,  1 tagot  pedig  I évre.

— C savargók működése. Egymást  é r ik  
az utczai  t á ma dá sok  és a közbiztonság napról-  
napra jobban  van veszélyeztetve.  Vasá rnap H o r 
váth Fe ren cz e t ,  a Pa pp  Tes tvé rek ezég segédjét  
támad ta  meg két  csavargó,  kik a mi tsem gyaní tó 
segéd nyakába hurk o t  ve tet t ek  és a t e he te t l enné  
t e t t  ember t  megfosztot t ák pénzétől .  Ez a t ámadás  
a Kigyó-utczán történt .  — Áron Manó kocsisát  a 
Kossuth-uícza i  temető me l l e t t  t ámad ta  meg két  
csavargó.  Arra kérték,  hogy vegye fel őket  a ko
csira. De a kocsis élt a gyanúperre l  s h i r te len  e l 
ha j to t t  előlük.  A csavargók fenyegetóleg k iabá l t ak  
utána.  — A Hatvan-u tczán  három csavargó t á m a 
dot t  meg egy özvegy asszonyt .  Egyik a száját  f  >gta 
be, hogy ne kiál tson,  a másik kel tő meg kezei t  
fogta hát ra .  Sze rencsé re  r endőrök érkez tek,  kiknek 
jö t t é re  a csavargók ej futot tak.

Felhívás.
1. Száz korona díjban részesi t te t ik ,  ki a vá

rosunkban  előforduló,  csavargók ál tal  véghezvi t t  
éjjeli t ámadások t e t t e sé r e  nézve alapos felvi lágosí
t á s t  nyújt.

2. Ugyancsak  száz korona  dij adat ik annak,  
ki a városban nagy mértékben  e l t e r j ed t  névtelen 
levelek t e t t e s e ine k  nyomára v e z e t ;  az t  felfedezi,  
vagy annak k i , éte re  nézve al apos felvi lágosí tást  
nyújt .  A rendörfőkapitányság\

— A görög kath. imaház és iskola 
Szappanos -utcza  25. szám al tt ,  e hó 23-án fog ü n 
nepélyesen felszentel t etni .  CzilJy Mihály gör. kath.  
egyházgondnoké az érdem,  hogy az épület  elké
szült,  m e r t  f á radságo t  nem i smerve buzgólkodot t  
azon, hogy a templom és imaház  ren de l t e t é sének  
mielőbb á tadha tó  legyen.

— H ázasságkötések. Az anyakönyvve-  
zetőség a következő házasságkö téseke t  h i rde t i :  
Jo bbá gy  I s tván napszámos Hunyadi  Zsófiával,  
Szarvas P é te r  földbérlő Juhász  Jul i ánnával ,  Deák 
Ferencz bérlő Kapusi Erzsébet te l ,  Horvá th Mihály 
birtokos Szabó Jul iánnával ,  Ha lama Tamás  pinezér  
Kelemen Jul i ánnával ,  Győry Károly czipészsegéd 
Lőrincz Terézzel ,  Klein Salamon kereskedő  Be rge r  
Rózával.  Szirák Dániel  napszámos Székelyhídi  J u 
liannává),  Leoku János  sütősegéd  Szabó Zsuzsával ,  
Balogh Józse f  sz í jgyártó Tok ji Ju l i ánnával ,  Ki rá ly 
Pál  Gedeon Pivoda Júliával ,  Feu er  Dávid ta lmu-  
dis t a U nge r l e i de r  Terézzel .

—  B űnügyi végtárgyalások . Hétfőn,  
esküdtbi róság.  Ifj. Ros tás  Ádárn el len rablás b ü n 
te t te .  Szerdán,  főtárgyalás.  E lekes  Sándor  el len s ú 
lyos test i  sé rté s  bünte t t e .  Simon I m re  el len lopás 
vétsége.  Csütör tökön,  Lovász Andrásné és társa e l 
len gondat lanságból  okozot t  emberölés  vét sége,  
Szikszny Lajos és társai  el len lopás és o rgazdaság 
vétsége,  Kovács és társa,  t ovábbá Szücs Ágnes  e l 
len lopás büntet te .  Pén teken ,  V. Tó th  Lajos ellen 
összbün teté s  kiszabása,  J e n e y  László ellen meg- 
vesztegelés  vétsége,  Sipos Ju l i ánná ,  továbbá K a 
szás Zsófia és t ársa i  el len lopás bűn te t tében .

—  Tolvaj cseléd. Szücs  Ágnes  cseléd 
volt özv. Szunyogh I s tvánnénál .  Az ot t  lakó Morvay 
Zsigmond diáktól  egy 80 korona  é r t é kű  a ranyórá t  
iopot t  el. Gyanakodtak  reá  s t e t t é t  a r endőrség  
előtt  be is val lotta.  A napokban í té lkeze t t  fele t te  a 
Szeőke dr. elnöklete a l a t t  a kir.  t örvényszék,  mely 
a lopás bű n te t t é t  vét séggé fokozván le, 1 hónapi  
fogsággal sú j to t t a  a leányt.  Szücs Ágnes fele- 
bezet t .

— Eltolonczolt csavargó. Zelizi I m r e  
több ízben ki t i l tot t  csavargó i smét  beve tődöt t  D eb 
r e c e n b e ,  b izonyára nem valami i s t enes  szándékkal .  
A rendőrség  azonban me gh iú s í to t t a  szándékát ,  
mert  bek í sé r t e  a bűnügyi osztályhoz,  a hol m e g 
bünte tés  utján el tolonczoltat ják.  — Jól  is teszi  a 
r endőrség,  ha az ilyen csavargóka t ,  t öbbnyire h a 
mis bizonyitványnyal  kérege tő  vidékieket  szemmel  
tar t ja,  m e i t  f el tehető,  hogy ezek közül kerülnek ki 
az éjjeli t ámadások  tettevSei.

—  V isszaé lt a bizalom m al. Szabó Á g 
nes cselédleány,  Fehér  András  Csapó-utczai  m é 
szá roséná l  volt szolgálatban s az volt a t eendője ,  
hogy t e j e t  hordot t  szét a városban.  Gazdája  hű és 
mogbizható e s e h d m  k t a r t o t t a  és megbízta  őt a 
tejel adásból  befolyó pénz felvételével  is. A derék  
cseléd azonban visszaélt  a b izalommal ,  mer t  a b e 
folyt összegből 26 koronát e l kö l tö t t  a sa já t  czél- 
jaira.  A bizalmában csalódot t  gazda fel jelentést  t e t t  
el lene.

—  Ujabb rablótám adás. Annak daczá ra ,  
hogy a r endőrség ha tványozo t t  buzgalommal  czir- 
kál, majd minden nap tör ténik valami.  Sze rdán ,  
ké>ő este Tóth Ferencz t á n ez m es t e r t  és i smere tes  
vőfélyt t á m a d t a  meg a Nyomta tó -u tcza  egyik sarok 
háza me l l e t t  két  csavargó.  H u rk o t  vete t t ek n y a
kára,  k ez é t  há t rakötöt ték ,  szájá t  be tömték  s 37 ko-
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róna készpénz t ,  ó rájá t ,  gyűrűjét  e l szedték .  Tóth További  in t ézkedésig  a karczagi  j á rásb íróságnak 
Ferencz  védekezet t ,  persze s ike rt elenül ,  de a dula- adták  át.
kodás  hevében  jól megfigyelte a t ámadók arczát .  — Két összekötözött halott. Apatini  
Egy ik  magas ,  a másik alacsony s az eddigi megtá-^halászok,  a minap két  összekötözöt t  ho l t t e s t e t  fog* 
madot t ak  leírásával egyezik a Tóth előadása.  Való- tak ki a Dunából.  Ki tűnt ,  hogy a két  h a l o t t : anya 
szinüleg ezek ke t ten követ t ék  el az eddigi összes és leánya.  Az anya Brand  Henr ik  malomtulajdonos!  
r ablásokat .  Mivel ai c / h  i i á suka t  ismeri,  T ó th  elő- felesége,  a ki gyógyí tha ta t lan betegségben szen-j  
adása al apján a r endőrség,  valószínű, hogy k éz re - ,  vedett .  Hogy szenvedésétől  memkül jön ,  estel i  sé- 
kerül  a két  notór ius ,  és sajnos — mégsem n o t ó r i u s 1 tája után a Dunához ment ,  o t t  a parton magához | 
gazember t .   ̂ kö töt t e  t izenegy éves leányát ,  a kit nagyon sze re -

— Érteflités. Az ip a r t e s tü le t  e l ö l j á r ó s á g a  te t t ,  azután be leugro t t  a Dunába.  Olt veszet t  mind 
az ál ta[a r endezet t  Karácsony i  kiál l í tás t hó 16-án,  a ket tő .
azaz vasárnap d. e. 10 ó rakor  t ar t andó ünnepé lyes  —  kártya. Máramaros-Sz igeten a 85.
megnyi tá sára  az é rdek lődő  nagy közönséget  t i s z t e - ' lo ezred egyik főhadnagya '  revolverrel
let tel  meghívja.  , , ? ' •  , . .  - f

— A d e b r e c e n i ip arte .tü let «  " J T T V ?
ros O ' t h o n “ Simonffy-utcza 1. s / .  a lati i d i s z t e rm é - , kiol tot ta a m^ga életet .  A főhadnagy neve .  Mai-
ben f. hó 16-tól 24-ig tartó „k a r á c s o n ) i  k i á l l í t á s i t ' t e s s i k  Tódor,  á l doza ta :  Jó ná s  Béla jogász;  az ok, 
r endez,  abból  a czélból, hogy ez által a he lybe l i !a mié r t  t e t t é t  e lköve t t e :  a kár tya.  A főhadnagy és 
pub l ikummal a helybeli  i pa iosok  karácsonyi és u j - !a jogász ká r tyázo t t  és a szerencse  a jogásznak ked- 
évi aj ándékokul  is a lkalmas  k é s z í t m é n y e i t . m é g i s - ; ; e e , te a föhildnílgy pénzét ,  a ki
m e r t e t t e  s ezu tán  minden övben rendez te t ik  ily i . J
kiállítás.  — Az egyéb tudn iva lóka t  a következők-  j á t ékos  szenvedelmében koczkara t e t t e  a zaszloalj
ben közöl jük.  Kiál l í t ja készí tményét  22 önálló pénzét  is és azt  is e lvesz te t te .  Félt,  hogy hűt len 
iparos,  ‘̂ 6 ip a ro s  segéd és 3 tanoncz.  A kiál l í tás  sá fá rkodását  hamar  fölfedezik és mer t  a zászlóalj
ünnepé lyes  megnyi tá sa vasárnap,  azaz 16-án ^ . ' p énz é t  hamar jában sehol sem tudta volna elókeri-
10 ó rakor  lesz. A kiál l í tás imi  (zűri je)  al l :  Tó th  , . r „ * . i i ., , , ,  , . . . , ~ JX . \ 'i tetii, Jonas  Belatol visszakövete l te  az e lvesz te t tKa lman ip test  elnök, Dobn-czky bandor ,  Aczel,  7
Géza,  Ser i i  E d e  és Zeiiing< r Kde urakból ,  kik m ö - ' P énz t - Do Deiü kapha t t a  vlssza* E lkese redésében  es 
ködösöket  f. hó 15-én u. u. 2 órakor  me gk ez d ik , 1 két ségbeesésében revolver t  r ántot t  elő, három lö 
il letve az ipa r t e s iü ie t  ál tal  adományozot t  1 a r a n y , 1 véssél megsebesí te t te  Jónás  Bélát ,  azután agyon- 
5 ezüst  és 10 bronz érem odaí télését  dkkor  t e l j e s i - ;jö^ e magát  
tik. —  A kiáll í tás nyitva áll napon ta  d, e. 9 órá ' 
tói 12-ig és d. u. 3 -  6-ig.

— D ohánym anipulánsok  
Magyar  I m r e  . csendőrőrsp  t rancsnok a Salé t rom
la k tanya  köze lében három em b er t  vet t  észre,  kik 
nehéz t e rhe t  c i p e l t e k  a hátukon.  Magyarnak  fel
tűn t  a három emb er  késői u tazása s csendesen 
u tánok menve,  h i r t e l enében iá juk  kiá l tot t  E r re  
ket tő  eldobta a hátán emel t  t e rh e t  és elszaladt ,  u 
ha rma d ika t  azonban Mozga András  meszeoa-utezai  
lakos személyében s ike rü l t  elfogni.  A három e m 
berné l  közel  egy méte rmázsa  csempésze tt  dohányt  
talál tak.  Mozgát f elki sér ték a rendőrségre,  hol m eg 
nevezte  e l fu to tt  két  t á rsá t  is Sipos Bál int  és Dede  
Fe rencz  helybeli  lakosok személyében.  Az e l járás t  
meg ind í to t t ák  el lenük.

—  Kis betörő. Tizennégy esztendős gy er 
mek ál lot t  szerdán a kir. t ö iyényszék  előtt .  Simon 
Im rének  hívják a kis á r t a t l an t ,  ki egyesien déle lő t t  
nyolez betöréses  r ablás t  követe t t  el Hajdu-Bagoson,  
k isebb-nagyobb összegeket  tula jdoní tva el egyes 
embe rek tő l ,  kik ekkor  mindnyájan a derecskéi  vá
sá ron voltak.  S zep te mb er  vége óta vizsgálati  fog
ságban volt s a vizsgálóbíró előadása után t e k in te t 
tel kis korára  — csak vét ségnek minős í t e t ték  a kü-

CHOCOLAT

SUCHARD
V ilágkiállítás Paris 1900

mr n a g y  cLij ~m.
a legm agasabb kitüntetés.

1

— Sok szép és bámulatos olcsó
Szerdán es te  k arácsonyi ajándékot t a r t a l m a z  az a 

r e m e k  k é p e s  á r j e g y z é k ,  me lye t  L ö tk ö v i t s  Art , '  

b ú r  d e b r e c z e n i  é k s z e r é  ztől  k a p t u n k .  M e g h o  

z a t a l á t  a n n á l  is i n k á b b  a j á n l j u k ,  mive l  a z t  

d í j t a l a n u l  kü ld i .
K arácsony közeledtével felhívjuk 

!t olvasóink figyelmét,  hogy az 1867 óta fennálló és 
o r szágszer t e  előnyösen i smer t  Benedek Gábor  sé 
Tes tvé re  megb ízha tó ékszerész ezéget  (Budapes t ,  
Kossuth Lajos utcza 17.) néhány év óta fiatal erők 
vezet ik,  akik gyönyörű szép ékszereikkel ,  arany- és 
ezüst -áruikkal  a fővárosban fel tűnést  kel tenek.  S 
minthogy igen ju tányos  á ra k  mellet t  szépet  és jót  
nyúj tanak,  mél táu megérdeml ik  a közönség bizal
má t  és pár tfogását .

* Márkus Jenő „Dréher sörcsarnokábanu 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek,  
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be-j 
menettel.  Kedden Ilácz Károly személyes vezetésével j 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyarij 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Piíseni; 
folyton csapolva. 22 — 30

* Naptárak 1901. évre. k e n  czélszerii

Eladó
Fűszer- és Csem ege-üzlet

D e b r e c z e n b e n 3
m e l y  4 0  é v i  f e n n á l l á s a  ó t a  a  l e g j o b b  
h í r n é v n e k  é s  m e n e t e l n e k  ö r v e n d ,  a  
m a g a  n e m é b e n  p e d i g  e g y e d ü l i ,  a  l e g 
é l é n k e b b  h e l y e n ,  c s a l á d i  k ö r ü l m é n y e k  
f o l y t á n ,  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  
a z o n n a l  e l a d ó ,  é r t e k e z h e t ő

KONDOR M. J. és fiánál
3 — 3 D e b r e c z e n b e n .

313_ szám .
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

Ő R L E M É N Y E I N E K  
Á R J E G Y Z É K E .

Az 188 7. április hó 18-áu Budapes ten  t a r t o t t  
á l t a lános  malorngyülésen megá l lapí t ot t  s 1887.  
jun.  1-én é letbe l épet t  eladási ,  fizetési és száll í tás 
mód oza to k ra  vona tkozó egyezmények  szerint .

K ö t e l e z e t t s é g  és e n g e d  100
~"iG 
i GO .g U

m é n y  n é l k ü l 1 b- i 1 r\s
"C3 keszpenzf ize t és  mel le t t . % Ö "G

Nm / s a k k a l  eg y ü t t .
\ kor ! fii. kori fii.

A Asztciii d a r a  nagyszemü  .
; 2 8 i

60 - —

B. bzinte  „ aprószemü . 27 60 — _ _

0 K i r a l y l i s z t ................................. 27: 60 I
— .

1 L a n g h sz t  k ivona t  . . . . 26 20 —

2 El ső rendű  zsemiyel iszt 25 1— —
3 Z s e m j e l i s z t ................................ 23 60 — - ; —

4 El ső rendű kenyér l isz t 22 | 60 _ _

5 Közép kenyér l isz t  . . . . 21 80 _ _
6 K e n y é r l i s z t ................................. 20 I — —

7 Barna  kenyér l isz t  . .
1 7 i

20 —

8 Taka rmányl is z t  . . . . 11 80 - - ' —

11 F inom ko rpa  zsákkal  . 8 40 — —

n i „ „ zsák  nélkül 8 — ! —
12]j D urv a  ko rp a  zsákkal  . 8 20 —

1 2 i| „ ,, zsák nélkül 7 180 — —

1i
| Csirke búza  zsák nélkül  
!

7 — — i —

Cbief-Office 48, Brixton-Road, London, SW. 

Thierry A. gyógyszerész

DIGESTIV
pora valódi angol egyetemes ét- és emésztő 
por, mely gyomorbetegségek minden neménél 
hatás tekintetében utolérhetetlen. É tv á g y g er 
jesztő és előmozdítja az emésztést. Minden d o 
boznak a készítő aláírásával kell ellátva lenni. 
E gy dobozt 3 korona előleges beküldése  

után bérmentve küld

Apotheker A. Thierry's Balsam -Fabrik
in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.L. I

m e m m

lönbeoi büu te t t e t .  A szerdai  t á rgya láson a váda t  , , . , . n  . , r  , . .
0 . ~ . -  .. , 4 . . .. . nap ta rab  j e l en tek  meg Csathy Perencz helybeli
Simonny Bé la  kir .  ügyész t e r j e sz te t t e  elő, v á d i r a t , . .  ,' * * lrm /toorthnn. , . . .  0 . könyvkereskedő kiadásában ,
alakjaban.  A vedo Molcsanyi ügyvéd volt. Simon J ^  s
I m re  t ekintve  ki skorúságát ,  meg azon körülményt ,  1
hogy ká rosu l t ak  e l tula jdoní tot t  s még meglevő pé n 
zükön kivül se kárpó t l ás t ,  se bü n te té s é t  nem k í
vánták,  hat  hónapot  kapot t .  Az el i té i t  fel lebezet t .  

— Ö ngyilkosság. Borza lmas módon vete t t

bolti ára 20 fillér. 
Tárcza  N ap tá r  egyszerű,  bolti ára 30 fillér. 
Tárcza N a p tá r  diszkiadás,  bolti  ára 50 fillér. 

Kapha tók Csáthy Ferencz könyvkereskedésében 
Egyház- t é r .

, . ,, , V A  . rv. ..... t ' j i ' * H asznos és czélszerii készí tménytvéget  é l e tének  K ó d b a n  iij. Dömötör  Ja nos  odavaló t a , . , t  fe, Dobó G y u k  é9 M t  ffiost Dmat(>r ( rö,.v
jómódú  gazdaember.  Az é le tunt  haza pa j tá j ában védet t )  név a l a t t  hozza forgalomba.  A D u ra t o r ra l  
f e lakasz tot t a  magát  egy g e r e n d á r a  s mikor  a kö.él  ugyanis a czipőtalp bekenve ötször oly t ar tós  és 
nem ölt  elég gyorsan,  úgy függve, éles zseb! égével v izátha t l an  lesz. Nagy meg takar í t ás t  ér t  el t ehát
14 súlyos sebe t  e j t e t t  me l l én .— Mikor  megtalá l t ák ,  mindenki  és sok szegény ember  áldani fogja nem-

. . .  * . , . . . sokára a D ura to r  feltalálóját,mar  halva vált.  Oogynkossaganak  oka i s m ere t l en es  J
é r t he te t l en ,  me r t  jó módban é l t s  anyagi,  vagy e g yé b ,
gondok sohasem bántot ták.  A közelmúl t  időben f i  1 . r
valami pe re  volt  rokonaival  s családja tagjai  e löl t  D t í O I ö C Z O I l l  p l í l C Z *
többször  eml í te t te ,  hogy a per  kedvezőt len kimene-  Decz hó 10-én és 11-én t a r t o t t  heti vásár  e r e d 
t é t  nem élné túl. ü g y  látszik,  ez a pe r  ju to t t  most j  menye,
dűlőre s k imene te le  oly kedvező t l en  l e he te t t  Dö- 3 líza . i q  k 0I-t 40 flli. —10 kor. 20 fill, 
mötör re ,  hogy e lkese redésében őnkezével  ol tot ta  ki K é t s ze re s :  8 kor. 40 fill. -  8 kor. 20 fill, 
életét .  Rozs :  9 kor. 4o fill.— 9 kor. 20 fill.

—  Legújabb rablótám adás. Csütö r tö -  Á rp a :  9 kor.  40 fill. — 9 kor. 20 fill.
Z ab :  8 kor. 20 fill. — 8 kor. fill.kön  es te  10 óra tá j t  i smét  t ámadás  tör tént .  A két Teng er i :  9 kor. 40 fill.— 9 kor. 20 fill.

i sm er e t e sn ek  látszó gazember  közül az alacsonyab- Köles : 9 kor.  20 fill. 9 kor.  10 fii. 
bik hurko t  ve te t t  Helmeczy Miksának,  egy Zádor  Uj sós szalonna :  91 .— 100 sótalan 9 0 - 8 9  kor. 
Lajosnál  levő kt ' re skedősegé i nyakába.  A h u r o k .S z é n a :  6 kor. 60 fill.— 6 kor.  40 fill. 5 kor. 20 íiil.
meg is v é r e z te  a Helmeczy nyakát .  De az erős fia
t a lember  kü zde le mb e  bocsátkozot t  a rablóval  s a 
menekü lés hosszas e rő lködés után sikerül t  is neki. 
Csodálatos  dolog, hogy a rendőrség  vélet lenül ismét  
nem volt l á tható.  Pedig ez már  a második támadás 
a Burgondia-u tczán.  Maholnap külön rovatot  kell 
vezetnünk,  melyben beszámolunk a napról-napra 
tör ténő t ámadásokró l .

— Szökött katona. A legújabb katona 
szökevény Csór Gábor,  a ki októberben rukkol t  be 
a reg imenthez,  de a gyöngyéíele t  hamarosan m e g 
un ta  s úgy el tűnt  a kaszárnyából ,  hogy azóta sem 
tudnak nyomára  akadni.  A katonai  hatóság most  e l 
r endel te a szökevény katona országos körözését .

— V érengző örült. Veres  esetről  ér t es í t  
bennünke t  kunma daras i  levelezőnk. A oapokban 
Fór is  I m re  odavaló lakos hazafelé igyekezet t ,  mi 
kor  h i r t e l en  egy emb er  ugrot t  elébe a nyílt színen 
s h i r t e l enében kést  r án to t t  elő és azzal é l e tveszé 
lyesen m eg seb es í t e t t e  Floris t ,  ki eamélc t / t  vesztve

kor.  00 fill 
H á j : 102 104 kor.
Zs í r :  124— 126 kor.
S e r t é s h ú s :  104 — 112— 120 kor.
Kihasított  s e r t é s :  80 — 90 korona,  mind száz ki* 

lónkint .
Ló- én szarvasmarha  vásár,

Ló felhaj ta to tt  650 drb.  — ló e l ada tot t  320 darab.  
Szarvas mai ha f elha j ta tot t  .-55 drb. e l ada tot t  260 

darab.
Se r t és  vásár.

Ser tés  f ehaj tatot t  1080 darab,  e ladatut t  989 drb. 
Kövér  ser tés  kilója 8 0 —82— 84 fill.

A vásár  lefolyása élénk volt.

Cs. és kir. mosóvíz lovaknak.

Kwizda-féle Restitutionsfluid.
40 év óta udvari istállókban, katonai és polgári 
nagyobb istállókban használatban van, nagyobb 
erőfeszí tések előt t  erősítésül u tánna pedig az 
erő visszaadására továbbá ficzamodásoknál az 
merevségnél sto. ,  idomitásnál a lovat  kiváló 
Szolgálatokra képesít i .  Valódi csak a fenti véd
j egygyei  kapha tó  Auszt r ia -Magyaror szág minden 

gyógysze r t á rában  és drogua-üzletében.  —
I. F Ő R A K T Á R A :

Kwizda Ferencz János, 
cs. és kir. ősz. m^y., román kir. és bolgár fe
jedelmi udvari szállító- Kerületi gyógyszerész.

Korneuburg, Bécs mellett
3— ? (502)

FONTOS MINDENKINEK!

N Y I L T T E R .

Foulard-selyem-ruha 8 írt 40
krtól

fel jebb — 14 méter !  pos tabér  és vámmentesen  szál-

, l itva! Minták postafordul t ával  kü lde tne k ;  nemkü-  
roskadt  össze.  A verengzo em b er  akkor  elfutott  és!
Borús Sámue l  házához futott  be,  hol folytatni a k a r t a | lönben fekl' , e ’ fehér  é8 Bzines »Henneberg  s e ly em 11 
véres munkáját ,  de  o t t  á r t a lma t l anná  t e t t é k  és á t 
ad t ák  n c sendőrségnek.  A val latás a l a t t  kiderül t .
hogy az il lető Dús János ,  a ki közveszélyes örült .

4 5 krtól  14 frt 65 krig mé te renként .  

HENNEBERG G. selyemgyáros (cs. és k. udvari 

szállító) ZÜRICHBEN.

Kiváló hazai készítmény. 
Törv. védve.

A zsákok  sú ly ta r t a lma,  — tel súlyt  t i sztasűly- 
nak  véve.  ( 1— ?)

A. B.  0 -  6. számig 85 kiló.
7. és 8. szám 70 „
11. 12. 50 n

Debreczen ,  1900 deezember  14.

Üzlethely iség változtatás.
Évek óta fennálló

tzipii, talaj és iri M á r t  üzletemet fitér
Ranunkel-házból

városi uj bérházba
a városházával szemben, 

M endelovits  Lajos dohánytőzsdéje  
m ellé  h e ly ez tem  át.

Kórem a n. ó. vevőközönségot, hogy uj üzlet
helyiségemben is b. bizalmukkal megtisztelni és 
ezentúl is szükségleteiket

férfi, női és gyermeűczipőkben, férfi és fia csizmábkan, 
kalapok, sapkák és nyakkendőkben,

szóval a férfi divathoz tartozó ezikkekben nálam  
fedezni szíveskedjék.

Állandóan dús v á la sz ték o t  legjobb  
m inőségben  tartok raktáron és azokat fe l
tűnően m eglepő  olcsó áron urusitom.

Tisztelettel

RÉVÉSZ ZSIGMOND,
6 — 6 (5 0 8 )  a város uj bérházában.

r

A beocsini czementgyárak
elismert  legjobb port land és románcze- 
ment  és a kőbányai téglagyár  sárga  és 

piros disztégla egyedüli debreczeni  
képviselője

Stegmüller Árpád
építész,

Kölcsey-utcza 3. (előbb Kis-Szappanos-u.)
Eladás nagyban és kicsinyben. Vidéki 

megrendelések pontosan t e l j es í te tnek .  
T e l e f o n  1 3 5 5 .  10 — 25 (168)

DURATOR
által a  czipőtalp egyszerű bekenéssel ö t s z ö r  

oly tartós és vizáthatlan lesz.
Ára 1 bádogpalaczknak használati utasítással 

együtt I korona, nagyobb paiaczk 2 korona. 
Postán I kor. 20 fillér beküldése után 

bérmentve.
Kapható minden füszerkereskedésben, droguéri-  

ákban, czipészeknél stb.

Főszétküldés: DURATORGYÁR 
B u d a p e s t ,  V. Lipót -körut  3.  s z á m .

\ Viszontelárusitók
mindenütt

kerestetnek.

(Ml)

I P i g y  e l e m .  I
f" H arzi kanári Sóit

jj nappal  és fénynél énei;
r e / r o  , c s n u o - ,  íuienii]-:'-,

; írnny-,  
i ivobi-  és

r s ip-h iuiguaku t  l eg job ban  a ján lok

Darabja 6, 7, 8, 10, 12 é s  16 korona.
S z é tk ü l d é s  u t ánvé t  tel ,  vagy az ö s s zeg  e lő l eges  
b ek ü ld é s e  e l l ené in  n. a l egn agyo bb  h id egben  
is, j ó t á l l á s s a l  épsóv- és m i n ő s é g e i t ;  1() nopi 
p róba ,  mely  u t án  ne m t e t s z é s  e s e t én  Hcsen*-  
lem,  vagy az ö s szege t  m i nd en  l evonás  nélkül  

v i sszaküldöm.

Utasitás a bánásmódról mindenütt mellékelve.
_A._ B r e z i n a .

Kannri 'Mi/ üchtci ' i M- u n d  E x p o r t ^  eschi i . l t  
LÍDZ d̂ r Douau. 3 - 6



DEBRECZEN-N AGYVÁRAD I ÉRTESÍTŐ

14,699

1900.

Tűzifa árverési hirdetmény.
Debreczen SZ. kir. város „F a n e s ik a14 nevii erdejében levágott és különböző 

kaszálókban összesen 28 helyen berak tározot t  következő tüzifatöineg u. un.:
4 4 6 3  V, öl hasí tot t  tölgyfa,

456 öl I sö oszt. botfa,
105 2 öl II od oszt botfa, 

az 1900 év deezem ber hó 18-án délelőtt 10 órakor kezdetét  veendő s folytatólag 
a következő napokon mindig a helyszínen tar tandó nyilvános árverésen eladatni fog.

Az árverolés a ki tűzött  napon a V ecsey Zoltán kaszálójában levő rak
tárnál kezdődik — s városi erdőmester  által kijelölt sorrendben a következő napokon 

mindig reggel 10 órakor folytattatik.
Az árverelés raktá ronkén t  és fanemenként történik.
Az árverési  feltételek megtekinthetők,  valamint közelebbi ér tesítés szerezhető a 

számvevőségnél ,  városház és az erdőmesteri  hivatalnál Nagyerdőn.
A raktáronként i  kikiáltási á r  10 °;0-a készpénzben az árverelő bizottság kezeihez 

bánatpénzül  leteendő.
Debreczen,  1900.  évi deezember 6-áD.

i-i A városi tanács.

1! V #
porczellán-, üveg-,

lámpa- és konyhaberendezés nsLg-y raktára
D E B R E C Z E N  B E N .

Ü ZL E TH E LY ISÉ G : FŐPIA CZ, KOSSUTH-UTOZA SARKÁN.

Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség  
becses tudomására juttatni, hogy  az idény beáltával dusilll Összeállított 
l á m p a  rak.tá.rt rendeztem be.

Tartok raktáron minden jóhirnevű és gyártmányú

álló és függő lámpákat
a legjobb égőkkel egész  gyári áron, úgymint Dittttiár-fde nap, koiliet- 
ten, ballll, dupla és 3 0 — 40 gyertya lángu meteor-égőkkel, melyekkel  
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szö .ésü  kíinÓCZok&t, látűpaollókaí, 
lánipaüveg keféket, petróleum kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon  berendezett  raktáramat, u. m . :

ét-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és üvegkészleteimet
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron.

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, ugy chiuaezüst, mint alpaccában 
árjegyzék szerint, továbbá esont- és fanyelű asztali cs dessert késeket, mosdó aszta- 
lókat minden kivitelben.

Szobadiszitéshez nagy választékban szolgálhatok niajolika és terakoitíl vázákat 08 
korsókat, úgyszintén faldíszeket és szobrokat minden nagyságban

Ajánlom továbbá az abaujm egyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezéshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok.

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
Csomagoló ládát nem számítok. — Vidéki m egrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb  
gond fordittatik, az utón történendő eset leges  kárért felelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel

15- (1 60) Ifj. P A  ÖTJEIK, T O Z S E F .

«aaŝ -S| Nélkülözhetetlen, felülmúlhatatlan, hatása csalhatatlan!
Világczikk. Kivitel minden országba.

Chief-office 48. Brixton Road. London S. W.
egesz vi lágon hires és keresett háziszer a

Alléin ecbter Balsam
sut á*| $chutíwi£el-Ap«tri9i$ 

ítM
A. Thiarry in Pragraüg

tel .

I A legmegbízhatóbb, legjobb s az

Thierry A . gyógyszerész balzsama.
■ Felülmúlhatatlan mell, tüdő, máj, gyomor s általában belső bajok ellen, Külső

leg alkalmazva a legsikeresebb

seTD-loalzsano.-
Csak akkor valódi, ha a minden müveit államban belajstromozott, zöld 

szinü apácza védjegygyei és a záró tokon czég-jelzéssel el van látva. Évi termelés kimutathatólag  
6 millió palaczk. Postán bérruentve 12 kis, vagy  6 nagy palaczk 4 korona. Próba palaczk prospektus
sal s minden országbeli raktárak jegy zék éve l  1 korona 20 fillér. Szétküldés csak készpénzre történik,

THIERRY A.. eentifolia-kenőese
(úgynevezett  csuda-ir),  sebeknél felülmúlhatatlan s z í v ó  és gyógyító hatású. Az operácziókat több
nyire feleslegessé teszi. E csuda-irral egy  régi 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csontfekéíy,  
újabban pedig egy 22 éves, sú lyos rákszerü baj m eggyógyult.  Antiseptikus hatású, gyorsan enyhítő- 
leg és csilapitólag hat, rövid időn pedig teljes gyógyulási; eredményez mindennemű gyulladásoknál  
és sebeknél. Továbbá gyorsan lágyító és szétoszlató és biztosan megszabadít a meg olyan mélyre 
behatolt testektől. Egy tége ly  bérmentve 1 korona 80 fillér, csak készpénz ellenében. Nagyobb ren
delésnél olcsóbb. Kimutatható évi termés 10 0 .0 0 0  tégely .

Mindkét házi szerről egész levéltárakat kitevő eredeti bizonyítványok állanak rendelkezésére  
a világ minden országából. U tánzatokból óvakodni kell és szigorúan ügyeln i a tégelyen  beégetett  
ezen czég-je lzésre : Apotheke zum Schutzengel des A. Thierry. Ahol raktár nincs, senki ne hagyja  
magát rábeszélni állítólag hasoló  értékű, de valójában értéktelen készítmények m egvételére, hanem  
rendeljen közvetlen az alábbi czimre : (504)  5 — 25

Apotheker A. Thierry’s Fahrik in Pregrada, bei Rohitsch-Sanerbrunn.
(Az oszt rák hivatalnok-egyle t szállítója.)

(Contractor of the  War-Office and the Admyralty, London.)

rustle

A R ic h ter -föle

Horgony-Köépitő szekrény
mekek kedvencz  j á t é k a  és a legjobb,  a mit nekik  
erűi  a jándékozha tunk .

á í t ék-  és foglalkoz-

A  ̂ Kichter-féle Horgony-Kőópitőszekrónyek mindenkor 
kiegészítő szekrény ok által tervszerűen nagyobbithatók és azért 
kétszeresen éi tókesek. A Richfcer-fele Horgony - K oépitőszekrények  
0.75 ,  1 V.j, 3, 3 Va, 4 '/o ,  6 - 1 0  kor. és azon felüli áron a v i lá g 
nak minden finomabb játékszerüzletében kaphatók; hanem a 
H orgony-gyánjegyre  ügyelni kérünk és minden kőépitőszekrény  
„Horgony nelKíil mint utánzat és nem valódi visszautasitandó.

Ú j ! Richter féle türelmi játékok : Hidegvér, Mind a kilen- 
czet, Spinx, Manó, V illámhárító, Haragtörő stb. Ár; 70 fillér da
rabonként. Valódi csak a „H o r g o n y u gyárijegygyel !

A ki gyermekeket akar megajándékozni,  hozassa meg m agá
nak azonnal az alánt jegyzett ezégnek uj, gazdagon il lusztrált ár- 
jegyzékót, melynek beküldése ingyen és bérmentve eszközöltetik.

R i c h t e r  F. Ad é s  t á r s a v Főherczegi udvari szállítók. Első  
osztr.-magy. csász. és kir. szab. köépitőszekrénygyár.

Iroda és raktár : I.,  Operng. 16. Bécs (W ien) gyá r:  X III/ ,  (Hietzing.) Rudolfstadt, N ürnberg,  
Olten (Svájc) Rotterdam, N ew-Y ork, 215  Pearl-Street. 4 — 5

M m w m w iia m ^ ..................................................................................................................

Ajánlati hirdetmény.
A karczagi mezőgazdasági takarékpénztár részvénytársaság

ezennel közhírré teszi, hogy Karczagon a piacztér közepén levő 
házában, ez idő szerint Fábry és Retnér ezég által bérelt nagy 
bolthelyiség, három szoba, egy konyha, két raktár helyiség s 
egy pincze 1901 ápril hó 1-től kezdve hat évre bérbe adandó. Fel
hívja az említett ró-z vény társaság igazgatósága az érdeklődőket, 
hogy ajánlataikat 1900. évi deezember hó 20-ig az alant irt igazga
tósághoz adják be.

Karczagon, 1900 november 29.

3 — 3 Az igazgató ág.

TELEFON 156. szám.
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Kellner Dávid
tűzifa-telepe

DEBRECZENBEN, Postakert  6 - ik szá m  (Arany János-utczával szemben.)

Ajánl ja d ínan  felszerelt telepót,  ahol is

Gyertyán, Bükk, Varga, Cser és Tölgy tűzifák
ölekben és fe lv á g ja , továbbá I-ső osztályú

Porosz- és Belföldi szén
valamint  Il-od osztályú Cserfa is az évtizedek óta előnyösen ismert  legjobb 

minőségben —  kívánat ra  házhoz szállítva is 
jjlflIlE? a. leg ju tín y o sab b  á r b a n  azonnali szállítás mellett  kapható.

Megrendelések eszközölhetők.- G-eréby Fülöp U tódai és P a r ty  
F erencz  fűszeráru czégeknél,  valamint  a fatelepen. 2 — ?

íoQFPöSiafo)

m w

Svédgyógytorua
órákra jelentkezni

hr. Szász Adolf orvosnál
Kossuth-utcza 9. sz. a. lakáson.

„Több száz k iva ló  orvos á lta l ajánlva."
leg izleteseb b  és legolcsóbb ásvány v iz. “  

„Kapható m inden jobb füszerkereskedésben  
és ven d ég lőb en .“ \

ewHfeawsm 
A R i c h t e r - f é l e

í í o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r
Liniment. Capsici comp.

úgy regi kipróbáit Uaziszer, a mely már több 
mint öl) óv óta megbízható bedim/sob sül alkal
mazta! ík kosz  vény r.sl, csúznál cs m e g h ű lés e k n é l ,  
intés. Silányabb utánzatuk miatt.!>oVásárláskor 

■ —  mindig figyelemnul Jegyünk a „Hor
gony" védjegyre és a „Richter" czcgjcgyzcsrc.

80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár; 
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél B ú d  a *  

p e s t e n .
Richter F. Ad. és társa,

c s á s z .  é s  ki r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k ,
R u d o l s t a d t .

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1701.


